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•oluoto l ’ mimo 
rifu e  a ciò.

Corto, potrà or« 
provvedere all* fa- 
miglia a venire in 
aiuto agli amici«

ma non per questo 
ripone laaua fidu- 
eia nella fortuna.

Si scusa della lun-

Shexza e dello stile 
ella aua lettera;

e lo «sorta a per­
severare e « acri* 
vergi» spesso.

Bologna, 
l J ® 9*

Le lodi che gli 
fanno egli e altri,

qui sibi commendai omnia, ut felix sim, non est divitiis «  hono- 
ribusque ceteris adiciendum, sed, iuxta Senece dictum W, quem tu 
dudum meum asseris, cupiditatibus detrahendum. si in hoc per- 
severabo statu, potero rem familiarem undique conquassatam refi- 
cere, potero liberis prospicere et amicorum consanguineorumque 5 
inopiam sublevare, non tamen de hoc leta confido fortuna; hec 
habeo ut deposituarius: cum repetentur, illa redditurum me scio, 
firmavi modo, cum me hec relinquere expediet, non turbari.

Longius quam putavi me duxit oratio tecum confabulari fin- 
gentem, et quanquam hic rudis stilus longe sit<b> tuo dispar, parce, 10 
rogo, mentemque et non <«> verba considera; nec lateat quod tu 
sophisticis exerces iudicium <d>, ego vero cavillosis anfractibus in 
iudicio circumsedeor.

Vale, mi Petrepaule, tamque laudabili (c) proposito insiste 
tuisque litteris sepe tuum Sanctum recreare non tedeat. 15

Sanctus de Peregrinis vere tuus. In Civitate Austrie (f>.

XV.

P .  P .  V e r g e r io  a  S a n t o  d e i  P e l l e g r in i  W 

[B, c. 2 4 ; P, c. 1 3 ;  C, c. 266 b ; G u, n. 10 ; M, cl. X IV , 287, c. 240].

Mu l t a  e x  e p isto la  tu a c o l l ig o  W , v ir  o p t im e O , q u e , si q u icq u a m  2 0  

p re s u m e re m , m a g n a n i d e  m e  m ich i fid em  fa ce re n t a tq u e  sp em  

a m p liss im a m  p o llic e re n tu r . l i t te ra s  e n im  m e a s, q u a s  a n te  p r id ie  CO 

ad te d e d e ra m  W, et tu o  et o m n iu m  q u i e a s  le g e ru n t iu d ic io  su m m e

(a) C omnia ut felix sim. divitiis (b) C stilus sit et longe (c) C mentemque, non 
(d) C extra iudicium Gu sophistis esse iudicium (e) M tantum laudabili (f) (rr. 14 -6 )
C tedeat. Iterum vale GuMom. In Civitate Austrie (g) B P  Eiusdem ad Nicolaum 
de Leonardls physicum C Ad eundem (se. Nic; de Leonardis, giacché in C l ’epist. XV  
segue l'epist. XXXX, che, secondo C , f u  dettala al Leonardi). Gu M sen;a intestazione.
(h) B P C  collegi (i) C vir amice (k) B P C  quas postridle (1) B P C  dederam

(1)  S e n .  Ep. ad Lue. X X I, 7. probabilmente a breve distanza dalla
( i)  È  questa, come appare dal con- lettera del Pellegrini, da Bologna. L a

testo, la risposta del V . alla precedente, data del 13  aprile 1389, che risulta in
e perciò non fu dettata nel 1402, nè da parte dai codici B C P , non sarà quindi
Padova, nè a Nicolò de’ Leonardi, ma lontana dal vero.


